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When there are volatge peaks on the
supply line, provide protection in the form
of a varistor (MOV) UMOV=Urated x 1.2
(e.g. S10K275)
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Schutzbeschaltung bei Wechselspannung

Bei Spannungsspitzen auf der Versorgungsleitung kdnnen Sie

einen Metalloxid-Varistor (MOV) einsetzen. Achten Sie darauf,

dass die Arbeitsspannung des Varistors mindestens 20% héher ist als
die Nennspannung (z.B. S10K275).

Suppressor Circuit with Alternating Current

For voltage peaks on the supply line you can install a metal-oxide
varistor (MOV). Note that the working voltage of the varistor is at
least 20% greater than the rated voltage (e.g. S10K275).

Circuit de protection pur courant alternatif

En cas de pointes de tension sur la ligne d’alimentation, vous
pouvez recourir a un varistor métal-oxyde (MOV). Veillez & ce
que la tension de service du varistor soit supérieure d’au moins
20% a la tension nominale (exp. S10K275).

Cableado de proteccion para corriente alterna

En caso de crestas de tension en la linea de alimentacién, puede

Ud. emplear un varistor de 6xido metalico (MOV). Téngase en cuenta
que la tension de trabajo del varistor debe ser por lo menos 20%
mayor que la tensién nominal (p.ej. S10K275).

Circuito di protezione con corrente alternata

In presenza di picchi di tensione sul cavo di alimentazione, si pud
impiegare un varistore all'ossido di metallo (MOV). Fare attenzione
a che la tensione di lavoro del varistore sia piu elevata della tensione
nominale di almeno il 20% (ad esempio S10K275).

Alternatif Akimli Bastirici Devre

Besleme hattinda olusan voltaj pikleri igin bir metal oksit varistor
(MOV) monte edebilirsiniz. Varistériin ¢alisma voltaji anma
voltajindan en az %20 daha biyiik olmalidir (6rn. S10K275).

Veiligheidsbedrading bij wisselstroom
Bij spanningspieken op de aanvoerleiding kunt u gebruik makan van
een metaaloxidevaristor (MOV). Let erop dat de werkspanning van de

varistor minstens 20% hoger is dan de nominale spanning (bijv. S10K275).
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Bbl MOXeTe NPUMEHSITb MeTanookcuaHsblii Bapuctop (MOV).
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66110 Kak MUHUMYM Ha 20% Bbile HOMUHAMNBLHOTO HaMPSXEHNS.
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Warnung:

Gefahrliche elektrische Spannung! Kann zu elektrischem
Schlag und Verbrennungen fiihren. Vor Beginn der Arbeiten
Anlage und Gerat spannungsfrei schalten.

Weitere Informationen finden Sie im Handbuch zu LOGO!

Warning:

Hazardous voltage can cause electrical shock and burns. Disconnect
power before proceeding with any work on this equipment.

You will find further information in the LOGO! manual.

Precaucioén:
i Tension peligrosa! Puede causar choque eléctrico y quemaduras,

Desconectar la alimentacion antes de efectuar trabajo alguno on este equipo.

Encontraran mas informaciones en el manual sobre LOGO!

Attention:

Tension dangereuse! Risque d’électrocution et de bralure,
Isoler cet appareil du réseau avant d’y intervenir pour
travaux. Vous trouverez davantage d’'informations dans le
manuel de LOGO!

Avvise:

Le tensione pericolosa! Puo causare elettroshock e ustioni.
Prima di eseguire qualsiasi tipo di lavoro occorre togliere la
tensione. Ulteriori informazioni si trovano nel manuale di
LOGO!

Uyari:

Tehlikeli voltaj elektrik soku ve yaniklara neden olabilir. Bu
aygit tizerinde galisma yapmadan 6nce enerjiyi kesin.
LOGO! Kilavuzunda daha fazla bilgi bulacaksiniz.

Varning:

Farlig spaebnning! Kan valla elektiska stetar och braeennskador.
Sla ifran stremmen innan nagot arbeite utfers pa dena utrustning.
Yderligere informationer findes i LOGO! handbogen.
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=
FHSE R AL R ISE R
A BT DT AT ARSI
1 LOGO! Al T MEh A5 PE4h W]«

B

BREEFER I vIOXEERITENAHYES.
REIASADEEETDBAE ZTORICEREY>T
L&V F#AICDOLTIE, LOGOIDT =27 )L ESRL
TLEZELY,

0.1 kg

L+

LOGO! AM2
L+= 10.8...28.8V DC
l2avpe = 25...50 mA
11,12= 0/4 ...20 mA
ut,uU2= 0..10V
M L+ |

0/4-20mA | Reference

M

M

L+

T —]
Current 0-10V Sensor

LOGO! AM2 PT100 LOGO! AM2 RTD
L+ = 10.8...28.8V DC L+= 10.8...28.8V DC
l2avpc = 25 ... 50 mA l2avpc = 30 ...40 mA
Input: 2 x PT100 (-50°C... +200°C) Input: PT100/PT1000 + PT100/PT1000

PT100 PT100
Offset: -200 Gain: 25

(-50°C... +200°C)

L+
M

PT100/PT1000

PT100/PT1000
Offset: -200 Gain: 25



LOGO! AM2 AQ (0 ...10 VDC or 0/4 ... 20 mA)

L+= 20.4...28.8V DC
l2avpc = 35...90 mA
V1i,v2= 0..10VvVDC

11,12 = 0/4 ... 20mA
R1>= 5kQ
R2 <= 250 Q

L+

W

0-10V
R1

0/4-20mA
R2

LOGO! DM8 12/24R

L= 10.8...28.8V DC

lizvoc = 30 ... 140 mA

laavoc = 20 ... 75 mA

11..14= 1>85VDC; I>1.5mA
0<5V DC; 1<0.85 mA

Vi

Input 4xDC

<240V AC/DC
\*— max. 16 A
I Bi6

LOGO! DM8 24

L+= 204 ...288V DC

lzavoc = 30 ...45 mA

11..14= 1>12V DC; I>2 mA
0<5V DC; 1<0.85 mA

A

Input 4x DC

Xl =24V DC, 0,3 A max.

LOGO! DM8 24R

L= 20.4 ...26.4VAC
l2avac = 40 ... 110 mA
11...14= 1>12VAC; I>2.5 mA
0<5 VAC; I<1 mA
L+ = 204 ...28.8VDC
l2avoe = 20 ... 75 mA
11...14= 1>12VDC; I>2.5 mA
0<5V DC; I<1 mA

P1 | P2
AC L N
DC P |+ | M
DC M| M L+
i
Input 4xAC/DC

<240 V AC/DC
\f/': max. 16 A
I Bis

LOGO! DM8 230R

L= 85...265VAC

lisvac = 10 ... 30 mA

l2aovac = 10 ... 20 mA

11...14= 1>79 VAC; 1>0.08 mA
0<40 V AC; 1<0.03 mA

L+ = 100 ... 253 V DC

lnsvoc = 5..15mA

l2sovoc = 5... 10 mA

I1...14= 1>79V DC; 1>0.12 mA
0<30 V DC; 1<0.03 mA

Input 4xAC/DC

LOGO! DM16 24

L= 20.4...28.8V DC

laavoc = 30 ...45 mA

11...18= 1>12V DC; I>2 mA
0<5V DC; 1<0.85 mA

=24V DC, 0,3 Amax.

LOGO! DM16 24R

L+ = 20.4 ...28.8V DC
l2av o = 30 ... 90 mA
11..18= 1>12V DC; I>2 mA

0<5VDC; I<1.0 mA

N

M (V) <240 V AC/DC
\67= max. 16 A
I B16

LOGO! DM16 230R

Li= 85...265V AC
l11svac = 10 ... 60 mA
l240vAc = 10 ... 40 mA

11..18= 1>79VAC; 1>0.08 mA
0<40 V AC; 1<0.05 mA

L+= 100 ... 253 V DC

l1svoe = 5..25mA

l240v DC = 5..20mA

11..18= 1>79V DC; 1>0.12 mA
0<30 V DC; 1<0.05 mA

L2
L1-¢

W

Input
8XAC/DC

N
M (0V)

<240V ACIDC ‘\% = pax 1A

Technishe Anderungen vorbehalten
Subject to change without prior notice
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